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Pages fribourgeoises

Le tsêroton
(Patois broyard, n*f*;ioii d'Estavayer-le-Lac)

Le yâ dzao granten'é de san. On
pouaovè vaore chû le ruvè de la pitita
yan'na on vîyou moulin à kanbaorda
de l'ivuè. Le adî dèvan le j'yè sa grôcha
ruva à kâtsè ke verivè todolon ma tô

pyan. Luvi li fazè le tsêroton. Allaovè
keri à mâdre pè le velaodzou. Irè pao
mé dzouvenou, pao mé de sti matin
keman on di, voyâdzivè pè bi pè pou
de la pouante dô dzo à la né naore. On
le rinkontraovè sovan chu le route, chu
Iè tsèraorè.

L'hivè pè le kramenè, on le veyè
avui la moûstatse tôta dzèvraoye. Son
poûr'tsavô keman on'a redala, terivè
tant bin tyè mau de lordè tsèrdzè. Irè
ass vîyou ke chanté la mô du yin. Le
rèstaovè tyè on'a luvra de tsè tôta
raode. On pouaovè fermou bin le kan-
tao le koussè. Sa rissa fazè la mêti d'on
cèrhyou.

Simbyaovè la davâ d'on gran bosse
ke martsivè. Se tsambè mégrè gurlao-
von à ti le pao. Son gran ventrou, irè
pandû, keman la mataore d'on viyou
kanapé. Chu iè tsemin pyèra à la inon-
taoye, irè bin pènaobhyou pô sa pour'à
bisse.

L'avè bi isre mâra pè trant'an de
travô.

*

Luvi savè tô san, nia tyè voyè vô le
foyè bin se kontantao de la bisse k'on
le betaovè dan le man. Irè on tsêroton
on bokon grôbou, avui de tin-zin-tin
kotyè rèniao on fon de l'aorma. Adon
Iè tapôlaovè le kôtson kan se trovaovon
tô sole chu le tsemin. Se pantsivè de
tô kâ chu sa pin'na ke rèsinbyaovè
gayao à la chuva.

Keminsivon l'on dzôrnao è l'abadao-
von insinbyou. Kan le tsavô pyâkaovè
de teri l'omou portaovè le sa. Asstoû
arrevao dèvan on'a pratika, Luvi sa-
raovè la mékanik è pu s'in ran dre
inpunyivè on sa chu le tsè, è le vèke
amon le z'ègrao ke menaovon on gour-
nao. Pou aprî on le vèyè rèsayi tôt'in-
farnolao. Son sôffyau k'irè prèvon su-
byaovè.

Demi krèvao le tsavô n'avè pao nyi
la faorce de lèvao la tissa. Aprî isre zu
pyantao on'a vuèrba on bor dô tsemin,
le fayè se rèzoudre à trin'nao on moulin

se dyî sa de gran'na. Adon tan-bin
ke pouaovon s'in d'allaovon ti de dou
dan la né naore. Le ruvè dô tsè pyô-
raovon dan le gravyé betao tô frè.

** *
Kontou prâ k'on yaodzou rintrao on

moulin ye l'avon tô justou le koraodzou
de medzi on bokon dèvan tyè de dru-
mi. Drumi por'onbyao le pin'nè dô dzo,
le misérè dô Messî.

On Messî k'irè kan mimou bî, bin
chur l'are fâyu isre pô san pye dzouvenou

tyè Luvi è son poûr'tsavô.
Ora le moulin le hyoû, le mâle viron

pao mé. Sa grôcha ruva k'amaovou
vaore veri dèzo l'ivuè lé dan la Konba,
kan irou gamin n'è ran mé tyè on cho-
vinyi ke gayao de dzan l'on onbyao.

Onkora on'a paodze de mon
dzouvenou tin ke de verya de l'otra pao.

Numa Rosset.

75


	Le tsèroton : (patois broyard, région d'Estavayer-le-Lac)

